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⚫ 6. juna 1950 narodila sa v Trhovište, okres Michalovce. 
⚫ 1968 – 1973 študovala na Filozofickej fakulte v Prešove a 

Univerzity Šafárika v Košiciach (slovenský а nemecký jazyk). 
⚫ 1973 – pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry v 

Prešove Filozofickej fakulty Univerzity Šafárika v Košiciach 
(asistentka, odborná asistentka). 

⚫ 1974 – 1975 lektorka slovenského jazyka na Štátnej univerzite 
v Užhorode, Ukrajina, 

⚫ 1987-1988 lektorka slovenského jazyka na univerzite v Lipsku.
⚫ 1977-1978 lektorka slovenčiny na Letnej škole slovanských 

štúdií na Filozofickej fakulte Univerzity Karlovej v Prahe.
⚫ Pracuje v oblasti dialektológie, onomastiky a konfrontačného 

výskumu jazykov (slovenčina, čeština, nemčina).

Biografia



Bibliografia prác Miloslavy Sokolovej za roky 
1974 – 2010 

⚫ 1. Epikurejec, epikurejský, či epikurovec, epikurovský? 
⚫ 2. Odraz sociálnych premien v systéme spisovnej slovenčiny. In: 

Východoslovenské noviny
⚫ 3. Zo skloňovania názvov obcí v zemplínskom nárečí
⚫ 4. Pokus o vnútornú diferenciáciu zemplínskych nárečí. 
⚫ 5. Používanie koncovky -mi/-ami pri skloňovaní podstatných mien. 
⚫ 6. Ideme od Soni, či od Sone. 
⚫ 7. Überblick über die Anschauungen zur Stellung des Ethnonyms und 

des Bewohnernamens auf der Ebene Apellativum – Proprium
⚫ 8. Die linguistische Beschreibung der sogenannten 

Gruppenanthroponymen im Slowakischen und ihre Stellung auf der 
Ebene Appellativum – Proprium. 



1980-1990
• 9. O mieste etnonyma a obyvateľského mena na rovine apelatívum – proprium. 
• 10. [Diskusný príspevok.]
• 11. Jäger, G.: Translation und Translationslinguistik. Halle 1975
• 12. Poznámka ku štandardizácii geografických názvov. 
• 13. Das Genus verbi im Slowakischen unter dem Aspekt der konfrontativen Untersuchung vom 

Passivkonstruktionen im Deutschen und Slowakischen. 
• 14. Die linguistische Beschreibung der Gruppenanthroponyme in Slowakischen und ihre Stellung auf der 

Ebene Appelativum – Proprium. 
• 15. Nárečia Trebišova
• 16. Lehrtexte zur slowakischen Literatur. 
• 17. Ku kategórii slovesného rodu v spisovnej slovenčine. 
• 18. Jazyková poznámka a slovníček
• 19. O funkčno-sémantickej kategórii genus verbi v spisovnej slovenčine. Autoreferát dizertácie na 

získanie vedeckej hodnosti kandidáta filologických vied. 
• 20. N-T-ové príčastie v spisovnej slovenčine z hľadiska konfrontácie s ekvivalentmi v češtine a nemčine. 
• 21. Vymedzenie funkčno-sémantickej kategórie genus verbi v spisovnej slovenčine.
•  22. Niektoré špecifiká v jazykovej výchove na východnom Slovensku. 
• 23. Slovenské ekvivalenty nemeckých modálnych pasívnych konštrukcií
• 24. Zu den Synonymen, konkurierenden und komplementären Beziehungen in der 

funktionell-semantischen Kategorie des Genus verbi im Slowakischen. 
• 25. Zámeno sám a samý. 



1990-1995• 26. Kultúra hovoreného slova. 
• 27. Kultúra reči. Ako je to s číslovkami
• 29. Český jazyk
• 30. Didaktický pohľad na morfematickú analýzu v slovenčine
• 31. Kontaktovosť v slovenčine. 
• 32. Kontaktové javy v slovenskom individuálnom vyjadrovaní. 
• 33. České kontaktové javy v slovenskom individuálnom vyjadrovaní
• 34. Deagentné reflexívne konštrukcie v spisovnej slovenčine v porovnaní s nemčinou
• 35. Komunikatívna efektívnosť českých kontaktových javov v súčasnej slovenčine.
• 36. Didaktický pohľad na morfematickú analýzu. 
• 37. Kráľ, Á. – Rýzková, A.: Základy jazykovej kultúry. 
• 38. Sémantika slovesa a genus verbi
• 39. Dôsledky fonologických zmien v nových pravidlách pravopisu na skloňovanie  v slovenčine. 
• 40. Nové Pravidlá slovenského pravopisu a pedagogická prax
• 41. Vlastné mená v antológii zemplínskych ľudových piesní Ľubojsc, Bože, ľubojsc, jaka je presladka
• 42. The Norms of Spoken Communication in East Slovakia. 
• 43. Sémantika slovenských prísloviek
• 44. Sémantika slovesa a slovesný rod. Bratislava: Veda 1993. 110 s.
• 45. The Norms of Spoken Communication in East Slovakia
• 46. Funkcie pasíva v slovenčine (v porovnaní s češtinou, poľštinou a nemčinou!



1995-2000
• 46. Funkcie pasíva v slovenčine (v porovnaní s češtinou, poľštinou a nemčinou!
• 47. Funkcia pasíva v slovenčine a nemčine
• 48. Die Funtionen des Passivs im Slowakischen 
• 49. Horecký, J. – Buzássyová, K. – Bosák, J. a kol.: Dynamika slovnej zásoby súčasnej slovenčiny. Bratislava 1989
• 50. Segmentácia prevzatých slov v slovenčine. 
• 51. Variety hovorenej podoby slovenčiny. 
• 52. Netradične o deklinačnom systéme substantív v slovenčine
• 53. Kapitolky zo slovenskej morfológie. 
• 54. Valenčný slovník slovenských slovies. 
• 55. Netradične o deklinačnom systéme substantív v slovenčine. 
• 56. České kontaktové javy v slovenčine. 
• 57. Výskum podoby hovorenej komunikácie na východnom Slovensku. 
• 58. Vokatív ako kontaktový jav.
• 59. Zásady morfematickej analýzy v morfematickom slovníku slovenčiny 
• 60. Morfologická stránka vlastného mena. 61. Predpony v morfematickom slovníku spisovnej slovenčiny. 
• 62. K problematike poľského a slovenského slovesa. Syntaktické funkcie infinitívu v poľštine a slovenčine. 
• 63. Ako funguje jazyk. 
• 64. Slovenčina a čeština – vzájomné interferencie. 
• 65. Výsledky a perspektívy sociolingvistického výskumu prešovských vysokoškolákov
• 66. Valenčný slovník slovenských slovies. 67. Jazykové prostriedky s vokatívnym exponentom v súčasnej slovenčine
• 68. Jazyk ako zrkadlo sociálneho postavenia muža a ženy (na príklade slovenčiny).
• 69. Morfematický slovník slovenčiny. 
• 70. O nesúlade medzi výslovnosťou a pravopisom samohláskových skupín so samohláskou i v prevzatých slovách. 
• 71. Nové práce o vzťahu žena – jazyk – spoločnosť. 



2000-2010
• 72. Riešenie statusu derivačnej a modifikačnej morfémy v morfematickom slovníku Slovenčiny
• 73. Alternácie v spisovnej slovenčine
• 74. Aspektológia v Regensburgu
• 75. Morfematický slovník slovenčiny – spracovanie, výsledky a možnosti jeho aplikácie.
• 76. Hláskoslovné špecifiká západoslovanských jazykov. 
• 77. Morfematický pohľad na slovesný vid v slovenčine ako cudzom jazyku. 
• 78. Zásady spracovania slovníka koreňových morfém v slovenčine. 
• 79. Funkčnost česko-slovenských kontaktových jevů v současnosti
• 80. Možnosti vytvorenia slovenskej morfológie na korpusovom základe 
• 81. Komparacja wspólczesnych języków słowiańskich. 
• 82. Pocta slovenskému lingvistovi Vincentovi Blanárovi. 
• 83. Slovník koreňových morfém slovenčiny. 
• 84. Slovenčina a čeština: synchrónne porovnanie s cvičeniami. 
• 85. Manuál Slovníka koreňových morfém slovenčiny. 
• 86. Prínos slovníka koreňových morfém k charakteristike kompozít. 
• 87. Koncepcia slovenskej korpusovej morfosyntaxe. 
• 88. Verifikácia tvrdení v tradičných gramatikách korpusom (SNK) – okrajové jazykové Prostriedky
• 89. Slovak Dictionary of Root Morphemes (Summary). 



• 90. Úvodom. 
• 91. Základy slovenskej gramatiky s textami a cvičeniami. 
• 92. Kultúra hovoreného prejavu. 
• 93. Systémové modely tvorenia obyvateľských mien a etnoným v slovenčine. 
• 94. Options for the Generation of a Corpus-Based Slovak Morphology(as Part of Corpus Morphosyntax). 
• 95. Možnosti a medze lingvistického výskumu v Slovenskom národnom korpuse. 
• 96. Výskum aktívneho parcticípia préterita. 
• 97. Výskum transgresívu v slovenčine. 
• 98. Štatistické spracovanie apelatívnych radixov
• 99. Fonematické štruktúry radixov. 
• 100. Morfematika vo vyučovaní slovenského jazyka na vysokých školách. 
• 101. Radixy, ich alomorfy a varianty. 
• 102. Nový deklinačný systém slovenských substantív. 
• 103. Slovník koreňových morfém slovenčiny. 
• 104. Slovenčina a čeština: synchrónne porovnanie s cvičeniami. 2. vyd. 
• 105. Manuál Slovníka koreňových morfém slovenčiny. 
• 106. K rozšíreniu možností úpravy ženských priezvisk v slovenčine. 
• 107. Vzťah slovnodruhových a onomaziologických kategoriálnych významov
• 108. The heritage of the linguistic work by Ján Horecký in contemporary morphemic research of the 

Slovak language. 
• 109. Korpusový výskum okrajových jazykových prostriedkov – particípium préterita, kondicionál 

préterita a antepréteritum v SNK. 
• 110. Úvod. 



• 111. Slovak Dictionary of Root Morphemes (Summary). 
• 112. Morfematický výskum slovenčiny medzi XIII. a XIV. slavistickým zjazdom
• 113. Kvantitatívne alternácie v lexémach so sufixmi -ár, -áreň
• 114. Optimalizácia gramatickej charakteristiky substantív v Slovníku súčasného slovenského 

Jazyka
• 115. Tvorenie imperatívu v slovenčine a lexikografická prax. 
• 116. Diftongizácia vokalických skupín ie, ia a lexikografická prax. 
• 117. Funkcie synonymnej internacionálnej lingvistickej terminológie v súčasnosti. 
• 118. Vzťah medzi sémantikou slovesa, jeho valenciou a transformovanými štruktú-Rami
• 119. Verbálny aspekt v slovenčine – bilancia doterajšieho výskumu. 
• 120. Sémantika slovesa a aspektové formy. 
• 121. Štatistické spracovanie verbálneho aspektu. 
• 122. Súčinnosť verbálnych kategórií pri aspektovo korelovaných verbách
• 123. Adaptácia prevzatých slovies v slovenčine. 
• 124. Nové aspekty fungovania internacionálnej lingvistickej terminológie v období 

globalizácie a európskej integrácie. 
• 125. Lexémy so sufixmi -ár/-iar, -áreň/-iareň a lexikografická prax
• 126. Diftongizácia vokalických skupín ie, ia a lexikografická prax. 
• 127. Predhovor. In: Aspektuálnosť a modálnosť v slovenčine. Ed. M. Ivanová. 
• 128. Verbálny aspekt a adaptácia prevzatých slovies v slovenčine. 



Ďakujem za 
pozornosť


